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Pince à déchasser les poussoirs et correcteurs 
des boîtes de montres
En fonte d’aluminium. Avec butée réglable et 3 poinçons. 
Longueur 145 mm.

Zange zum Ausstossen der Drücker und Korrektoren 
der Uhrgehäuse
Aus Aluminiumguss. Mit regulierbarem Anschlag und 3 Punzen. 
Länge 145 mm.

Pliers for removing pushers and correctors  
of watch cases
In cast aluminium. With adjustable stoppers. Delivered with 3 punches. 
Length 145 mm.

Tenaza para sacar los pulsadores y correctores 
de las cajas de relojes
En fundición de aluminio. Con tope regulable y 3 punzones. 
Largura 145 mm.

	  
No 6160	 80 gr.	 Pce Fr.

Pince à chasser les poussoirs et correcteurs  
des boîtes de montres
En fonte d’aluminium. Avec butée réglable et 2 poinçons. 
Longueur 145 mm.

Zange zum Einstossen der Drücker und Korrektoren 
der Uhrgehäuse
Aus Aluminiumguss. Mit regulierbarem Anschlag und 2 Punzen. 
Länge 145 mm.

Pliers for fitting pushers and correctors  
of watch cases
In cast aluminium. With adjustable stoppers. Delivered with 2 punches. 
Length 145 mm.

Tenaza para meter los pulsadores y correctores 
de las cajas de relojes
En fundición de aluminio. Con tope regulable y 2 punzones. 
Largura 145 mm.

	  
No 6161	 80 gr.	 Pce Fr.

	 mm	 No	 gr. 	 Pce Fr.

	 1.9	 6161-D	 1

	 2.4	 6161-E	 1

Poinçons de remplacement 
Ersatz-Punzen 
Spare punches 
Punzones de recambio

	 mm	 No	 gr. 	 Pce Fr.

	 5	 6160-DT	 1

	 8	 6160-ET	 1

	 12	 6160-FT	 1

Poinçons de remplacement en acier trempé, nickelé. 
Ersatz-Punzen aus gehärtetem vernickeltem Stahl 
Spare punches in hardened nickel-steel 
Punzones de recambio de acero templado, niquelado

	 mm	 No	 gr. 	 Pce Fr.

	 5	 6160-D	 1

	 8	 6160-E	 1

	 12	 6160-F	 1

Poinçons de remplacement en acier 
Ersatz-Punzen aus gehärtetem aus Stahl 
Spare punches in steel 
Punzones de recambio de acero




